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| DEUTSCHLAND |
Em SFA SANIBROY GmbH SFA SANIBROY AG SFA SANIFLO S.R.L.
SOCIETE FRANCAISE Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 Vorstadt 4 145B Foisorului Street
D’ASSAINISSEMENT Dietzenbach 3380 Wangen a. A. District 3
i B} i Tel. (060 74) 30928-0 Tel. + 41 (0)32 631 04 74 31177 BUCAREST
41D B t - 75007 P
iy fsg"f’:j‘982°;;:z &S Fax (060 74) 30928-90 Fax + 41 (0)32 631 04 75 Tel. +40 256 245 092
el (ITALIA | “BENELUX | Fax +40 256 245 029
Fax +33 1 44 82 39 01 =
SFA ITALIA spa SFA BENELUX B.V.
Via del Benessere, 9 Voltaweg 4 SFA SANIHYDRO LTD STI
SANIFLO Ltd., 27010 Siziano (PV) 6101 XK Echt (NL) Mecidiye Cad No:36-B Sevencan APT

Howard House, The Runway
South Ruislip Middx.,

HA4 6 SE

Tel. +44 208 842 0033

Fax +44 208 842 1671

[IRELAND |

SANIRISH Ltd

IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

SANIFLO (Australasia) Pty Ltd
Unit 9/10, 25 Gibbes Street
Chatswood NSW 2067

Tel. +61 298 826 200

Fax +61 298 826 950

Tel. 03 82 61 81
Fax 03 82 61 8200

| ESPANA |

SFAS.L.

C/ Vinyalets,1 - PI. Can Vinyalets
08130 Sta. - Perpétua de Mogoda -
Barcelona

Tel. +34 93 544 60 76

Fax +34 93 462 18 96

SFA, Lda.

Sintra Business Park, ed.01-
1°P2710-089 SINTRA

Tel. +3521 911 27 85

Fax +35 21 957 70 00

| POCCMA |

SFA POCCKA

101000 MockBa - KonnauHblin nepeynok 9a
Ten. (495) 258 29 51

akc. (495) 258 29 51

Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

| SVERIGE|
SANIFLO AB

BOX 797

S-191 27 Sollentuna
Tel. +46 (0)8-404 15 30
info@saniflo.se

| POLSKA |

SFA POLAND Sp. z 0.0.
ul. Biatotecka 168

03-253 Warszawa

Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

SFA-SANIBROY, spol. s r.o

Na Kosince ¢.ev. 681- 180 00 PRAHAS -
Liben

Tel . +420 266 712 855

Fax , +420 266 712 856

34394 MECIDIYEKOY - ISTANBUL
Tel.+90 2122753088

[ TIYTN 12 275 90 58

SFA HE
LETBEZXA=HE3BHEISRER
T 371BR KE27C (200041 )

Tel. +86(0)21 6218 8969

Fax. +86(0)21 6218 8970

[KOREA|
www.SFA.biz
sales@saniflo-korea.kr

| South Africa |
SFA Africa
www.saniflo.co.za
BRAZIL
SFA Brasil Equipamentos Sanitarios,
Rua Maria Figueiredo 595
CEP 04002-003 SAO PAULO / SP
Tel. (11) 3052-2292
www.sanitrit.com.br

SERVICE HELPLINES

TEL FAX

France 0144822555 0344944619
United Kingdom 08457 650011 (Call from a land line) 020 8842 1671
Ireland 1850 23 24 25 (LOW CALL) + 353 46 97 33093
Australia +1300 554 779 +61.2.9882.6950
Deutschland 08008227820 (060 74) 30928-90
ltalia 0382 6181 +39 0382 618200
Espafia +34 93544 60 76 +34 93 462 18 96
Portugal +35219112785 +3521 957 70 00

Suisse Schweiz Svizzera +41 (032 631 04 74

+41(0)32 631 04 75

Brazil

Benelux +31 475 487100 +31 475 486515

Sverige +46 (0)8-404 15 30

Norge +46 (0)8-404 15 30

Polska (+4822) 732 00 33 (+4822) 751 35 16

poCCHA (495) 258 29 51 (495) 258 29 51

Ceskd Republika  +420 266 712 855 +420 266 712 856

Romnia +40 256 245 092 +40 256 245 029

Tilrkiye +90 212 275 30 88 +90 212 275 90 58

oE +86(0)21 6218 8969 +86(0)21 6218 8970
(11) 3052-2292
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£ NPEAYNPEXOEHUE
[aHHbIA Hacoc paspaboTaH B COOTBET-
CTBUW C MPOMBILLNEHHBIMU HOpMamu. OH
MPOLUEN NOCTOAHHBIA KOHTPOMb KayecTsa
Ha 3aBofle B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM
1SO 9001, ISO 14001. [ina Toro 4Tobb! BaLL
annapar npasinbHO (yHKLMOHMPOBa, He-
06XoAvMO TLaTeNbHO cobntoaaTh npasuna
YCTAHOBKY 1 TEXHINYECKOTO 06CTYXMBaHNA,
YKa3aHHble B AaHHOM MHCTPYKLAM.

JT0T annapar He npefHasHayeH

ONA nuy (B TOM YuUCne aeTei) ¢

OrpaHU4eHHbIMN  (PU3NYECKUMH,
CEHCOPHbIMM MNM YMCTBEHHBIMU BO3-
MOXHOCTAMM, @ TaKXXe He UMEIoLmX
OnbiTa W 3HaHWiA MO 0GPALLEHUIO C HUM,
32 UCKIIIOYEHWeM TeX Cry4aes, Korga
OHV Mofb3YHOTCA MM NOA HaGNIoAeHem
M MONY4aloT yKa3aHUA no paboTe ¢ HUM
OT NULa, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e30-
nacHocTb. Cneaute 3a OETbMU U KOH-
TponupyiiTe, YTOBbI OHW He Urpany an-
naparom. )

3 NPUMEHEHUE

[aHHbIn annapat npeacTaBnAeT cobon
HaCOCHYO CTaHUMIO, MpeaHasHaueHHyto
ANA OTKa4YMBaHWA CTOKOB W3 XWMbIX A0-
MOB (KpOMe TyasleTHOrO CTOKa).

Annapatbl  SANIVITE®, SANISPEED®
n SANIPUMP 2°, SANIPUMP 3° cos-
[aHbl AnA 0TKauMBaHWA CTOYHbIX BOA
13 pPaKOBWHbI, CTUPaNIbHOA, MOCYHO-
MOEYHOM MalLWH, [Jylia WKW BaHHOM.
Annapatr  SANIDOUCHE®  /SANIPUMP
1° MOXET OTKauuBaTb CTOYHblE BOfb
TOMbKO W3 AyLua, PakoBMHbI, UK buge.
SANISHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE®
FLAT npegHasHayeH AnA 0TBoAa CTOY-
HbIX BOZ TOMbKO OT AyLua W1 PakoBYHbI.

[laHHbIA annapar COOTBETCTBYET HOpMe
EN 12050-2 11 eBponeickim Hopmam, kaca-
IOLLMMCA 3NEKTPUYECKOR 6e30macHoCTi
3ﬂeKTp0MarHI/ITHOI7I COBMECTUMOCTH.

[na npocmotpa [JOM (Oeknapauva o npo-
13BOAMTENBHOCTIA) NOXANYACTa, HaXMITe
Ha ‘nnniocTpaLmum 1 Tabnuubl * Ha BKNaake
Ha CTpaHuLie KaXaoro NpoayKTa Ha Hawem
caitte. J

EJ YCTAHOBKA

Annapat AomKeH HaXoaUTbCA B TOM Xe ro-
MELLIEHWI, YTO W OCTaNIbHOE NOAKIIOYEHHOE
K HeMy CaHUTapHO-TEXHUYeckoe 06opy-
[noBaHue. Heobxoanmo MMeTb CBOGOAHBIA
AOCTYN K Npubopy AnA BbINONHEHWA NpoBe-
POK 11 TEXHIHECKOTO 0BCY>XUBAHNA.

YcTaHoBKa 1 SKCMyataumA - annapara
AOMKHbI COOTBETCTBOBATL MECTHBIM HOp-
Mam v ctaHgapty EN 12056-4.

YCTaHOBUTb HACOC TakvM 06pa3oM, 4Tobbl
OH He KacasicA neperopoaky NOMELLEHNA,
MOCTABUTb HACOC HA COBEPLLEHHO MIOCKYIO
MOBEPXHOCTb MoMa BO U3bexaHue HapyLue-

LIMOHHbIX 32)KMMOB, NMPaBIIbHO 3aKPenTh
cucTeMy BbIBOAALLMX TPyD TakiM 06pasom,
4T06bl PaccTOAHNE MEXAY KPenneHuAMm
He MPEeBbILLANO OAMH METP.
QNEKTPUYECKOE NOAKMOYEHUE
AneKTpr4ecKoe NoAKIHHeHMe Crie-
[yeT OCYLWECTBUTL TOMbKO Mocne
OKOHYaTENbHOTO BbIMOTHEHNA BCEX
Heo6X0AMMbIX COEMHEHMA.
OneKTpoycTaHOBKA  [OMKHA  OCYLLECT-
BNATBCA KBANMMLMPOBAHHBIM CrieLmant-
cTom. Mpubop cnenyeT NOMECTUTb TakuM
06pa3om, YTo6bl Bbin 0becneyeH AoCTyn K
3MEKTPUYECKON PO3ETKE.
[anHbIA annapat [OMKeH 6biTb 068-
3aTeNlbHO MOAKIIOYEH K 3a3eMNEHUIO
(knacc 1) n audpepeHumansHomy asTo-
MaTM4ecKOMY BbIKIIOYATENO BbICOKOM
YyBCTBUTENLHOCTM (30MA).
PoseTka pomxHa 6biTb  Mcmonb30BaHa
TOMbKO [/1A NUTaHUA annapara

Hopmbl v npaBuna

CobniopaitTe HOpMaTMBbI MO AMEKTPU-
Yeckoil 6e30macHOCTM B BaHHbIX KOM-
HaTax, [ieiCTBYIOLMe B CTPaHe MCMoNb-

€3 BBO B KCITYATALMIO
BbinonHuB  anexTpudeckve 1 ruapasnmA-
Yeckve COeaMHEHVA, CrieayeT MpOBEpUTb
FEPMETUYHOCTD COBIVHEHUN C OCTAMBHBIM
CaHUTaPHO-TEXHUYECKUM  0BOpYLOBaHEM,
MOAKMOYEHHBIM K HACOC.

J

3 TEXHWYECKOE
OBCNY>XUBAHUE

OCTOPOXXHO !!!

B cnyyae pnuTensHoro oTCyTCTBIA HEobXo-

AVIMO OTKITKO4MTb BOZY B KBapTHpe.

OYUCTKA UYOANEHUE
W3BECTKOBOI'O HAJIETA

[inA ynaneHnA M3BECTKOBOTO Haneta W
O4MCTKI HACOC CrieayeT perynApHO 1CTonb-
30BaTb CrieLMarnbHO NPefHa3HaueHHoe AnA
3TOr0 CPEACTBO OT HaKUMW WK pacTBop
1nmtp 9% yKcyca Ha 5 UTPOB BOAb!

30BaHuA. J

(3 HEMCNPABHOCTHM, UX NMPUYKHBI U CNOCOBbI YCTPAHEHMA

h [0 BbINOJIHEHNA BCEX ONEPALIN HACOC
CINEAYET OTKNIOYNTb OT CETU

. HeMCﬂpaBHOCTb MoTopa Ui CuCTembl
yrpasness

BbIABNEHUE BO3MOXXHbIE NMOYNHKA
HEMCNPABHOCTEW MPUYUHBI
* Motop He BKmioyaeTcA * [Touop He BK/0YEH B CETb * BKniouuTb annapar B ceTb
o HevcrpasHocTs cHCTeMb! * poBepwTb cvcTemy
SIIEKTDOCHAOKEHHA 3NEKTPOCHAOKEHVA

* Ecnm npobnema He ycTpaHeHa,
0BpaTUTLCA B NMLIGH3MPOBaHHYIO

K rpubopy
* [Tporyckaer obparHblii knanaH

cnyx0y pemoHTa
+ Cavorpov3BONbHOE BKITIO4eHYE * [ToaTeKaHHe 3anopHsIX YCTPOICTS * [poBepuTb 0GOpyL0BaHKE,
npubopa CaHUTAPHOI TEXHVKM, NIOBKNIOYEHHON MIOAKNIO4EHHOe K npubopy

* [TpOUCTITL U 3aMEHNTb 0BpaTHBIA
Knarnax

* Morop BpaLuaeTcA 6e3 HapyLeHwit, Ho,
He 0CTaHaB/MBaETCA WM BPaLLaeTcA

* BbIcoTa um AvHa BbIBOAA CAMLLKOM
BE/WKA MM HACYMTBIBAET C/IMLIKOM

* [TpOU3BECTI OCMOTP YCTAHOBKM
* Ecnv npo6nema He yCTpanena,

CMLLKOM [NUTENbHOE BpeMA MHOIO MaTpy6KOB (MOTEPA Harpy3ki) 06PaTUTLCA B NMLEH3VPOBAHHYHO
* [o6rema cnyx6y pemoHTa
* [pubop ocTaHasnmsaeTcA * [Tpubop paboTan crmiukom * [onoxaaTb NOBTOPHOTO BKMKOHEHNA,
L/MTENbHOE BPEMS (TEPMUYECKOE 3aTeM rpy HeoBXomMMocTI
OTKIIK0YeHME) MIPOKOHCYTbTUPOBATHCA B

TMLIEH3MPOBAHHOM CyXGe PemoHTa

* 3arpA3HenHan BoAA BbIBOAVTCA B Ayl
(MpuBopb! ¢ GOKOBBIMM BbIXOAMM)

. ﬂyLLI YCTaHOB/TEH C/NLLIKOM HU3KO
OTHOCHTE/IbHO Hacoca
. CTEOPKM 60KOBbIX BXOH0B 3aKPbITbI

. Flpomsaem W OCMOTP YCTaHOBKM

* O4UCTUTH CTBOPKM

* Ecnm npobnema He yCcTpaHeHa,
0BpaTUTLCA B NIMLIGH3MPOBaHHYIO
Cnyx0y pemoHTa

J

HUA MpaBiMbHON PaboThb npomsosmﬁpa)

[d yCNIOBWA TAPAHTUK

[apaHTUiHbIA Cpok annapata 3 roga (2 roga no YkpauHe), HauvHas C faTbl MOKYMKY,

MY YCIOBYN YCTaHOBKY 11 UCTIONb30BAHYA B COOTBETCTBIN C JAHHOM MHCTPYKLEN.

KaK pacTBOpuUTENH, KPACKYy, LLEeNo4b, KUCNOTbl UK APYTUE XMMUYECKIE NPOLYKTDI.

& BHumaHve: He cnvBaiiTe B NOAKITKOYEHHYH0 K annapartam CaHTEXHUKY Takine NPOLYKTbI,
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£J UPOZORENJE
Ova pumpa kontinuirano podlijeze
kontroli kvalitete u tvornici koja ima
certifikate ISO 9001, ISO 14001. Pruza
visoku razinu ucinkovitosti, sigurnosti i
pouzdanosti kada se strogo postuju
sva pravila za postavijanje i odrZavanje
opisana u ovoj knjizici.
&Ovaj uredaj nije namijenjen
osobama (ukljuéujuéi djecu)
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osoba-
ma koje nemaju znanja i iskustva
osim ako nisu pod nadzorom i ne
dobivaju potrebne upute za upo-
trebu uredaja uz pomo¢ osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca moraju biti pod nadzorom
kako se ne bi igrala uredajem.

B3 PRIMJENE

Ovaj uredaj je pumpa napraviena za
odvodenje otpadnih voda (osim vode
iz zahoda). SANIVITE ®, SANISPEED ©
i SANIPUMP 2° napravijeni su za
odvodenje otpadnih voda iz sudope-
ra, perilice rublja, kade ili tu§ kade,
umivaonika, bidea. Uredaj SANI-
DOUCHE ©/ SANIPUMP 1°© moze pri-
mati samo otpadne vode koje dolaze
iz: tuSa, umivaonika ili bidea. Uredaj
SANISHOWER ® FLAT/ SANIDOUCHE ©
FLAT moze primati samo otpadne
vode iz tusa ili umivaonika.

Ovaj uredaj ispunjava  normu
EN 12050-2 i europske norme o elek-
triénoj sigurnosti i elektromagnetskoj
kompatibilnosti.

Ako Zelite pogledati izjavu o suklad-
nosti (Declaration of performace), mo-
limo otvorite karticu “llustrations and
Datasheet” na opisu svakog proizvo-
da na nasoj internet stranici. Y,

- odvod na tlo postaviti u savr§eno vo-
doravnom poloZaju tako da ne ometa
ispravan rad protuvibracijskin priklju-
Caka.

- cijevi za odvod ispravno pricvrstiti
izbjegavajuci udalienost vecu od jed-
nog metra izmedu priévr¢enja.

ELEKTRIENO PRIKLJUCIVANJE

hElektriéno prikljuéivanje
obavite tek nakon Sto sve
prikljucite i povezete.

Elektri¢nu instalaciju treba obaviti kva-
lificirani elektrotehnicar.

Uredaj treba postaviti tako da je elek-
triéni utika¢ dostupan.

Strujni krug napajanja uredaja
mora se uzemljiti (klasa I) i zastiti
diferencijalnim prekidacem visoke
osjetljivosti (30 mA).

Priklju¢ak mora sluZiti iskljuGivo za na-
pajanje uredaja.

Propisi

Obavezno se pridrzavajte odreda-
ba vazecih propisa u zemlji upotrebe
(Hrvatska: EN 60-335) koji se odnose
na zastitne mjere u kupaonici. )

) PUSTANJE U RAD
Provjerite nepropusnost  prikljucaka
sanitarnih uredaja spojenih na pumpu.

/

J

£ ODRZAVANJE

OPREZ!!!

U slu€aju dulie odsutnosti obavezno
odspojite glavni dovod vode za kucu
i zastitite instalacije od zamrzavanja.

CISCENJE/UKLANJANJE
KAMENCA

Za uklanjanje kamenca i Cis¢enje pum-
pe redovito upotrebljavajte poseb-
no sredstvo za uklanjanje kamenca
SANIBROYEUR tvrtke SFA naprav-
lieno za uklanjanje kamenca kojim se
Stite unutarnji sklopovi vaseg uredaja./

(3 EVENTUALNI ZAHVATI

h (OM SLUCAJU OBAVEZNO ISKOPCAJTE
ELEKTRICNI PRIKLJUCAK PUMPE

UTVRDENA
NEISPRAVNOST

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

EJINSTALACIJA

Uredaj se nalazi u istoj prostoriji kao i
priklju¢ene sanitarne instalacije.

Mora se omoguditi jednostavan pri-
stup za kontrolu i odrZavanje.

Prilikom instalacije i rada uredaja mo-
raju se postivati vazedi lokalni propisi i
norma EN 12056-4.

Kako bi se optimizirale najnovije teh-
nicke razvojne promjene po pitanju
akusti¢nih materijala ugradenih u ovaj
uredaj potrebno je:

- odvod postaviti tako da ne dodiruje

* Motor se ne pokrece

* Uredaj nije prikljucen

* Neispravno elektricno
napajanje

* Problem s motorom ili
sustavom upravljanja

o Prikljucite uredaj
* Provjerite elektri¢no
napajanje

¢ U protivnom se obratite
ovlastenom serviseru

© Uredaj radi s prekidima

* Priklju€eni sanitarni
uredaji cure
* Protupovratni ventil curi

 Provjerite gorniji dio
instalacije

¢ Ocistite ili zamijenite
protupovratni ventil

* Motor ispravno radi, ali ne
zaustavlja se ili predugo
radi

* Visina ili duljina odvoda je
prevelika (gubitak tlaka)

* Hidraulicki problem,
zacepljienje

* Pregledajte instalaciju
¢ U protivnom se obratite
ovlastenom serviseru

¢ Uredaj se zaustavlja

© Uredaj je predugo radio
(sigurnosno toplinsko
iskljucenje)

 Pricekajte ponovno uklju-
Cenje i po potrebi pozovite
ovlastenog servisera

® Povratak mutne vode u tu§
(uredaji s bocnim ulazima)

©Tus je prenisko postavlje-
nu odnosu na pumpu

* Zacepljena krilca bo¢nih
ulaza

* Pregledajte instalaciju

e Ocistite krilca
¢ U protivhom se obratite
ovlastenom serviseru

pregrade prostorije, )

d UVJETI JAMSTVA

Jamstveni rok uredaja je dvije godine od datuma kupovine pod
uvietom da je instaliran u skladu s ovim uputama.
Oprez: u sanitarne uredaje spojene na ovaj uredaj ne bacajte
proizvode kao Sto su otapala, boja, natrijev hidroksid, kiseline
ili drugi kemijski proizvodi.

J
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£J DESCRIPTION
This pump is (manufactured in a factory
which is quality) certified to ISO 9001, ISO
14001. Installed and used correctly, the unit
will aive consistent and reliable service.
This device is not designed for
persons  (including child-
ren) with limited physical, sensory
or mental abilities, or those with
minimal experience and knowledge,
unless they are monitored and are
given the necessary instructions for
using the device, with the help of a
person responsible for their safety.
Monitor children and make sure they
do not play with the device. y

B3 APPLICATIONS

This device is a pump designed to evacuate
waste water (except for water coming

from WC's).

SANIVITE®, SANICOM®, SANISPEED®
and SANIACESS PUMP® are designed to
handle the waste evacua-tion from a bath,
kitchen sink, dishwasher and washing
machine. Its powerful pump will deal with
every day normal usage.

SANISHOWER® is designed to handle the
waste from a shower and handbasin only.
SANICOM and SANISPEED will take the
above at a heavier duty rate of usage.

This appliance conforms to EN 12050-2
and the Australian standards concerning
electrical safety and electromagnetic com-
patibility.

To view the DoP (Declaration of perfor-
mance) please click on the ‘llustrations
and Datasheet’ tab on each product page
on our website. )

J CONNECTIONTOTHE B COMMISSIONING THE
ELECTRICAL SUPPLY UNIT _ ,

L . Once electrical and plumbing connections

h"‘e electrical installation have been made, check that all seals, and

should be carried out by a quali- | | connections are watertight.

fied person. Check both the discharge pipework from

The unit should be connected to a fully | | the unit and the other sanitary appliances

earthed electrical supply. All wiring must connections. )

conform to the Australian Standards for

electrical wiringAS3000:2007 for electrical

installations. The unit requires a 220/240V 3 MAINTENAN CE

single phase AC 50 Hz supply.

The power supply circuit of the appliance
must be earth protected by a 16 amp
rated RCD, with a sensitivity of (30mA) .

WARNING !!"!
If away for a long period, we recommend
that you turn off the water supply to the

The wires in the mains lead are colou-red WC served by the unit.

in accordance with the following code:

Brown - Live CARE OF YOUR UNIT

Blue - Neutral In order to remove scale and clean the

Green/Yellow —Earth pump, use a household descalent

Warning: Ensure the electricity is turned OFF (like SANIFLO descaler).

at the main switch board before wiring to J
connector.

All work on cable, pressure chamber and
motor should only be carried out by a qua-
lified Saniflo service agent. )

EJ INSTALLATION

The unit should be installed in the same
space as the connected facilities and
should be accessible for possible service.
The fitting and working of your appliance
must meet local plumbing regulations
and the AS3500.2 section 12.

To optimise the latest technical develop-
ments concerning soundproofing incorpo-
rated into this unit, it is important to:

e fix the discharge pipe correctly, with
distances of not more than one metre

SANIFLO MANUFACTURER WARRANTY

This warranty is provided by Saniflo Australasia Pty Ltd (ABN 55128147240), 10/25
Gibbes Street, Chatswood NSW 2067. Tel: 1300 554 779, email info@saniflo.com.au.

GENERALTERMS AND CONDITIONS
This product is to be installed and operated in accordance with the instructions provided.
Saniflo warrants its products to be free of defects in material and workmanship during
he warranty period. If a product proves to be defective in material or workmanship during
the warranty period, then Saniflo will, at its discretion, repair or replace the product
with a like product. Replacement product or parts may include re-manufactured or
refurbished parts or components. Rights under this warranty sit alongside consumer
guarantees under Australian Consumer Law which cannot be excluded.

Warranty service work may be denied or suspended on
equipment not readily accessible to service personnel.

How long the warranty is effective:
This product is warranted for 24 months for parts and labour from the date of purchase
by the end user.

To obtain warranty service:

Contact Saniflo on 1300 554 779 Ensure the product is still installed at the original loca-
tion.Provide proof of original purchase Provide your details including name and address
and the installing plumber’s details.

J

d GUARANTEE
These units must be used for the disposal of grey water waste only. The disposal
solvents, paint, acids, caustic liquids, harsh chemicals, hair, food, cotton, sanitary
towels, metal, wood, plastic or any foreign objects will void the warranty. The excessive
usage of grease, oil and food waste can aslo damage the unit and cvoid the warranty. )

between the fastenings. Y,
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£ KETERANGAN
Pompa ini (diproduksi di pabrik yang berkualitas)
bersertifikat ISO 9001, ISO 14001. Dipasang
dan digunakan dengan benar, unit akan
memberikan layanan yang konsisten dan andal.
Perangkat ini tidak dirancang untuk
orang (termasuk anak-anak) dengan
keterbatasan kemampuan fisik, sensorik,
atau mental, atau orang dengan pengalaman
dan pengetahuan minimal, kecuali
mereka dipantau dan diberi petunjuk yang
diperlukan untuk menggunakan perangkat,
dengan bantuan orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka. Pantau
anak-anak dan pastikan mereka tidak

memainkan perangkat.
J

B3 APLIKASI

Perangkat ini adalah pompa yang dirancang
untuk mengevakuasi air limbah dari rumah
pribadi (kecuali untuk air yang berasal dari WC).
SANIVITE®, SANISPEED® dan SANIPUMP 2©
dirancang untuk menangani evakuasi limbah
dari kamar mandi, wastafel dapur, mesin cuci
piring, dan mesin cuci. Pompa canggihnya akan
menangani penggunaan normal setiap hari.
SANISHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® FLAT
dirancang untuk menangani limbah dari shower
dan wastafel pencuci tangan.

Sanispeed akan melakukan hal di atas pada
kecepatan penggunaan tugas yang lebih berat.
SANISHOWER®/SANIPUMP 1 dirancang untuk
mengambil limbah dari shower dan wadah air
pencuci tangan.

Alat ini sesuai dengan EN 12050-2 dan
standar Eropa tentang keselamatan listrik dan

SAMBUNGAN KE PASOKAN LISTRIK

h Instalasi listrik
harus dilakukan oleh orang yang

berkualifikasi.

Unit harus disambungkan ke pasokan listrik yang
ditanahkan sepenuhnya. Semua pengkabelan
harus sesuai dengan BS7671, persyaratan 1992
untuk instalasi  listrik. Unit memerlukan fasa
tunggal 220/240V pasokan 50 Hz AC (spesifikasi
Inggris). Jangan sambungkan unit ke konektor
dan soket konvensional. Unit harus dikabelkan
ke sekring, fidak dialihkan, konektor
pengkabelan tetap dilengkapi dengan
sekering 5 amp. Kawat dalam kabel utama
diwarnai sesuai dengan kode berikut:

Coklat - Hidup

Biru - Netral

Hijau/Kuning - Ditanahkan

Peringatan: Pastikan listrik pada papan
sakelar utama DIMATIKAN sebelum
melakukan pengkabelan ke konektor.

Semua pekerjaan pada kabel, ruang
tekanan, dan mesin hanya boleh dilakukan

oleh agen servis Saniflo berkualifikasi,
karena memerlukan alat khusus.

3 MENGAKTIFKAN UNIT
Setelah sambungan listrik dan pipa saluran
air dibuat, pastikan bahwa semua seal, dan
sambungan kedap air.

Periksa kedua pemipaan pembuangan dari
unit dan sambungan peralatan sanitasi
lainnya. )

(B PEMELIHARAAN
PERINGATAN !!!

Jika pergi dalam jangka waktu lama, sebaiknya
matikan pasokan air ke WC yang disediakan
oleh unit.

PERAWATAN UNIT

Agar dapat menghilangkan kerak dan
membersihkan pompa, gunakan pembersih
kerak rumah tangga (seperti Pembersih/
Pembersih Kerak SANIFLO).

J

kompatibilitas elektromagnetik.
J

EJ PEMASANGAN

Unit harus dipasang di ruang yang sama
sebagai fasilitas terhubung dan harus dapat
diakses untuk kemungkinan servis.
Pemasangan dan pengerjaan alat Anda harus
memenuhi peraturan setempat dan standar EN
12056-4.

Untuk  mengoptimalkan  pengembangan
teknis terbaru tentang peredaman suara yang
diterapkan ke unit ini, penting untuk:

e perbaiki pipa pembuangan secara benar,
dengan jarak tidak lebih dari satu meter di
antara pengencang.

J

(3 MENEMUKAN/MEMPERBAIKI KESALAHAN

» i i i ») i
POMPA D

TUSKAN SAMBUNGAN

GEJALA KEMUNGKINAN PENYEBAB PERBAIKAN
© Motor tidak dapat diaktifkan o Catu daya listrik o Kembalikan pasokan listrik
ticlak aktif

o Catu daya listrik rusak
* Motor atau sistem kontrol rusak

o Periksa catu daya listrik
 Atau, minta agen perbaikan yang
disetujui untuk memperbaiki

 Motor diaktifkan secara bergantian
bocor

o Perangkat sanitasi yang tersambung

* Periksa instalasi hulu

o Katup searah rusak o Bersihkan atau ganti katup searah
© Motor beroperasi secara normal, o Panjang atau tinggi o Periksa instalasi
namun tidak berhenti atau terus instalasi lebih dari spesifikasi, terlalu
beroperasi untuk waktu yang lama banyak tekukan/siku

® Pelat penutup pompa tersumbat

© Atau, minta agen perbaikan yang
disetujui untuk memperbaiki

o Unit berhenti

o Unit sudah beroperasi terlalu lama
(pemutusan termal)

 Tunggu pengaturan ulang, lalu minta
agen perbaikan yang disetujui untuk
memperbaiki

 Air yang kotor muncul ke dalam
baskom shower (unit dengan

 Shower dipasang terlalu rendah
seperti yang dibandingkan dengan

* Periksa instalasi

inlet sisi) pompa o Bersihkan cakram berengsel
o Cakram inlet sisi berengsel * Atau, minta agen perbaikan yang
tersumbat disetujui untuk memperbaiki
J

2 tahun garansi sejak tanggal pembelian subjek untuk pemasangan dan penggunaan yang benar.

Peringatan: Jangan buang pelarut, cat (jangan cuci kuas cat di wastafel),
ustik, asam, atau bahan kimia lainnya ke dalam berbagai produk ini.

J
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IRAUEN

SOCIETE FRANGAISE
D’ASSAINISSEMENT

41Bis, Avenue Bosquet - 75007 Paris
Tél. + 33 144 82 39 00

Fax + 33 1 44 82 39 01

SANIFLO Ltd.,

Howard House, The Runway
South Ruislip Middx.,

HA4 6SE

Tel. +44 208 842 0033

Fax +44 208 842 1671

SANIRISH Ltd

IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

Saniflo (Australasia) Pty Ltd
Unit 9-10, 25 Gibbes Street
Chatswood

NSW 2067

Tel. +61 298 826 200

Fax +61 298 826 950

SFA SANIBROY GmbH

Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0

Fax (060 74) 30928-90

SFA ITALIA spa

Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81

Fax 03 82 61 8200

www.sfa-korea.com
sales@saniflo-korea.kr

SERVICE HELPLINES

France

United Kingdom
Ireland

Australia
Deutschland
ltalia

Espana

Portugal

Suisse Schweiz Svizzera
Benelux

Sverige

Norge

Polska

Poccua

Ceska Republika
Romania
Tiirkiye

Brazil

HE

South Africa

EI

SFA S|

C/ Vinyalets,1 - P.l. Can Vinyalets
08130 Santa Perpetua de Mogoda
Barcelona

Tel. +34 93 544 60 76

Fax +34 93 462 18 96

SFA, Lda.

Sintra Business Park, ed. 01-1°P2710-089
SINTRA

Tel. +3521 91127 85

Fax. +35 21 957 70 00

SFA SANIBROY AG
Vorstadt 4

3380 Wangen a.A

Tel: +41 (0)32 631 04 74
Fax: +41 (0)32 631 04 75

| BENELUX |

SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4

6101 XK Echt (NL)
Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

| SVERIGE |
SANIFLO AB

BOX 797

S-191 27 Sollentuna
Tel. +08-404 15 30
info@saniflo.se

| POLSKA |

SFA POLAND SP. Z 0.0.
ul. Biatotecka 168

03-253 Warszawa

Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

SFA POCCUA

101000 Mockea - KonnauHsiii nep.
9a, kom. 103

Ten. (495) 258 29 51

chakc (495) 258 29 51

TEL
0144 822555

08457 650011 (Call from a land line)

1850 23 24 25 (LOW CALL)
+1300 554 779
08008227 820
0382 6181

+34 93544 60 76
+352191127 85
+41(0)32 631 04 74
+31 475 487100
+08-404 15 30
+08-404 15 30
(+4822) 732 00 33
(495) 258 29 51

+420 266 712 855
+40 256 245 092
+90 212 275 30 88
(11) 3052-2292
+86(0)21 6218 8969
+27(0) 21 286 00 28

Service information : www.sfa.biz

SFA-SANIBROY, spol. s r.o

Na Kosince - 180 00 PRAHA 8 - Liberi
Tel : +420 266 712 855

Fax : +420 266 712 856

SFA SANIFLO S.R.L.
145B Foisorului Street
District 3

31177 BUCURESTI
Tel. +40 256 245 092
Fax +40 256 245 029

SFA SANIHYDRO LTD STi
Mecidiye Cad No:36-B Sevencan Apt.
34394 MECIDIYEKOY - ISTANBUL
Tel : +90 212 275 30 88

Fax : +90 212 275 90 58

I

=

§

Wi KIE27C3 (200041)
Tel. +86(0)21 6218 8969
Fax +86(0)21 6218 8970

SFA i
LI XA ] #3333 SR

BRAZIL
SFA Brasil Equipamentos Sanitarios
Rua Maria Figueiredo 595,
CEP : 04002-003 Sao Paulo, SP
Tel : (11) 3052-2292
sanitrit@sanitrit.com.br
www.sanitrit.com.br

Saniflo Africa (PTY) Ltd

Unit A6 , Spearhead Business Park
Cnr. Freedom Way & Montague Drive
Montague Gardens, 7441

Tél: +27 (0) 21 286 00 28
info@saniflo.co.za

www.saniflo.co.za

FAX

03 44 94 46 19

020 8842 1671
+353 46 97 33 093
+61.2.9882.6950
(060 74) 30928-90
+39 0382 618200
+34 93 462 18 96
+3521957 70 00
+41(0)32 631 04 75
+31 475 486515

(+4822) 751 35 16
(495) 258 29 51
+420 266 712 856
+40 256 245 029
+90 212 275 90 58

+86(0)21 6218 8970

© SFA 12/2015 - PRINTED IN CEE. SOUS RESERVE DE MODIFICATIONS DANS LE BUT D’AMELIORER NOS PRODUITS. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS IN THE FURTHERANCE OF TECHNICAL DEVELOPMENT. ANDERUNGEN AUFGRUND VON

CON LO SCOPO DI MIGLIORARE | NOSTRI PRODOTTI, SI RESERVAIL DIRITTO ALLA MODIFICAZIONE. VI FORBEHALLER 0SS RATTEN TILL FRAMTIDA TEKNISKA FORANDRINGAR. SFA OCTABJIAET 3A COBOM MPABO BHOCHTb UBMEHEHIA, YYULIAIOLVE CBOIO MPOAYKLIMIO.

PRODUKTWEITERENTWICKLUNG VORBEHALTEN. SUSCEPTIBLE DE CUALQUIER MEJORA EN NUESTROS PRODUCTOS. ZONDER DAT HIERUIT ENIGE AANSPRAAK KAN ONTSTAAN HEHOUDEN WIJ ONS HET RECHT VOOR PRODUKTEN TE MODIFICEREN EN/OF AAN TE PASSEN.
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